
PLEASE READ AND RETAIN ALL 
PACKAGING FOR FUTURE REFERENCE
• Ensure the base of the stand is fully unfolded 

before use.
• Do not place the stand on sloped or unstable 

surfaces to prevent tipping.
• Tighten all knobs before placing anything on 

the tray.
• Keep fingers clear of joints and extending 

sections when tightening or loosening to 
prevent injury.

• Keep out of reach of small children. The 
stand contains small parts and has 
adjustable mechanisms that may pose a 
choking or pinch hazard.

• Forcing adjustments can break components 
or cause injury.

• Keep Clear: Do not lean on or hang items 
other than intended from the stand.

• Avoid placing the stand where it can be 
knocked over by foot traffic or equipment.

• Do not overload the stand.
• When moving the stand, collapse it fully to 

avoid accidental damage or injury.
• Hold the stand by its main shaft, not by the 

tray.
• This product is designed for indoor use. 

Avoid exposure to moisture, which can cause 
rust or weaken components.

• Inspect for loose parts, components, or 
cracks before each use.

• Do not use the stand if any component is 
broken or unstable.

EN: Laptop and Projector Stand Manual
LEC7-BK

LEC8-BK
LEC7HD-BK

ASSEMBLY
1. Unfold the tripod base
Open the tripod legs fully and tighten the 
adjustment knob to secure them in position.
2. Attach the tray
Remove the adjustment knob, bolt and washer 
from the tray bracket. Align the mounting pins 
on the underside of the tray bracket with the 
J-shaped slots in the stand bracket and lower 
the tray into position. The tray can be installed 
with either side facing forwards.
3. Secure the tray
Ensure both mounting pins are fully seated at 
the top of the J-shaped slots. Reinsert the bolt 
and washer, ensuring the square section of the 
bolt is aligned with the square hole in the stand 
bracket, then tighten the knob securely.
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BITTE LESEN UND DIE VERPACKUNG FÜR 
SPÄTERE RÜCKFRAGEN AUFBEWAHREN
• Vor der Verwendung sicherstellen, dass der 

Stativfuß vollständig aufgeklappt ist.
• Den Ständer nicht auf schrägen oder instabilen 

Flächen aufstellen, um ein Umkippen zu vermeiden.
• Alle Drehknöpfe festziehen, bevor etwas auf die 

Ablage gelegt wird.
• Beim Festziehen oder Lösen Finger von Gelenken 

und ausziehbaren Teilen fernhalten, um 
Verletzungen zu vermeiden.

• Für kleine Kinder unzugänglich aufbewahren. Der 
Ständer enthält Kleinteile und verstellbare 
Mechanismen, die eine Erstickungs- oder 
Quetschgefahr darstellen können.

• Verstellungen nicht mit Gewalt durchführen – 
Bauteile können brechen oder es kann zu 
Verletzungen kommen.

• Freihalten: Nicht anlehnen und keine anderen als 
die vorgesehenen Gegenstände am Ständer 
aufhängen.

• Den Ständer nicht dort platzieren, wo er durch 
Personenverkehr oder Geräte umgestoßen werden 
kann.

• Den Ständer nicht überlasten.
• Zum Transport den Ständer vollständig 

zusammenklappen, um unbeabsichtigte Schäden 
oder Verletzungen zu vermeiden.

• Den Ständer am Hauptrohr halten, nicht an der 
Ablage.

• Dieses Produkt ist für den Innenbereich 
vorgesehen. Feuchtigkeit vermeiden, da sie Rost 
verursachen oder Bauteile schwächen kann.

• Vor jeder Verwendung auf lose Teile, beschädigte 
Komponenten oder Risse prüfen.

• Den Ständer nicht verwenden, wenn eine 
Komponente beschädigt ist oder wackelt.

DE: Bedienungsanleitung für Laptop- und Projektorständer
LEC7-BK

LEC8-BK
LEC7HD-BK

MONTAGE
1. Stativfuß aufklappen
Die Stativbeine vollständig ausklappen und den 
Einstellknopf festziehen, damit sie sicher in Position 
bleiben.
2. Ablage befestigen
Den Einstellknopf, die Schraube und die 
Unterlegscheibe von der Ablagenhalterung abnehmen. 
Die Befestigungsstifte an der Unterseite der 
Ablagenhalterung mit den J-förmigen Schlitzen in der 
Stativhalterung ausrichten und die Ablage in Position 
absenken. Die Ablage kann mit beiden Seiten nach 
vorne montiert werden.
3. Ablage sichern
Sicherstellen, dass beide Befestigungsstifte oben 
vollständig in den J-förmigen Schlitzen sitzen. 
Schraube und Unterlegscheibe wieder einsetzen, den 
Vierkant der Schraube mit der Vierkantöffnung in der 
Stativhalterung ausrichten und anschließend den 
Knopf fest anziehen.
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POR FAVOR LEA Y CONSERVE TODO EL 
EMPAQUE PARA FUTURAS CONSULTAS
• Antes de usarlo, asegúrese de que la base del soporte 

esté completamente desplegada.
• No coloque el soporte sobre superficies inclinadas o 

inestables para evitar que se voltee.
• Apriete todas las perillas antes de colocar cualquier 

objeto en la charola.
• Mantenga los dedos alejados de las uniones y de las 

secciones extensibles al apretar o aflojar, para evitar 
lesiones.

• Manténgase fuera del alcance de niñas y niños 
pequeños. El soporte contiene piezas pequeñas y 
mecanismos ajustables que pueden representar riesgo 
de asfixia o pellizco.

• No fuerce los ajustes: podría romper componentes o 
provocar lesiones.

• Área libre: No se recargue ni cuelgue del soporte 
objetos distintos a los previstos.

• Evite colocarlo en zonas donde el paso de personas o el 
equipo puedan tirarlo.

• No sobrecargue el soporte.
• Al mover el soporte, pliéguelo por completo para evitar 

daños o lesiones accidentales.
• Sujete el soporte por el tubo principal, no por la 

charola.
• Este producto está diseñado para uso en interiores. 

Evite la humedad, ya que puede causar oxidación o 
debilitar los componentes.

• Antes de cada uso, revise que no haya piezas flojas, 
componentes sueltos o grietas.

• No use el soporte si alguna pieza está rota o inestable.

ES: Manual del soporte para laptop y proyector
LEC7-BK

LEC8-BK
LEC7HD-BK

ENSAMBLAJE
1. Despliegue la base del trípode
Abra por completo las patas del trípode y apriete la 
perilla de ajuste para fijarlas en su lugar.
2. Coloque la charola
Retire la perilla de ajuste, el perno y la arandela del 
soporte de la charola. Alinee los pernos de montaje en 
la parte inferior del soporte de la charola con las 
ranuras en forma de J del soporte del pedestal y baje 
la charola hasta colocarla en su posición. La charola 
puede instalarse con cualquiera de sus lados hacia el 
frente.
3. Asegure la charola
Verifique que ambos pernos de montaje queden 
completamente asentados en la parte superior de las 
ranuras en forma de J. Vuelva a colocar el perno y la 
arandela, asegurándose de que la sección cuadrada 
del perno quede alineada con el orificio cuadrado del 
soporte del pedestal, y luego apriete bien la perilla.
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VEUILLEZ LIRE ET CONSERVER TOUS LES 
EMBALLAGES POUR RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE
• Avant utilisation, vérifiez que la base du support est 

entièrement dépliée.
• Pour éviter tout basculement, ne placez pas le 

support sur une surface inclinée ou instable.
• Serrez tous les boutons de réglage avant de poser 

quoi que ce soit sur le plateau.
• Lors du serrage ou du desserrage, gardez les doigts 

à l’écart des articulations et des parties 
coulissantes afin d’éviter toute blessure.

• Tenir hors de portée des jeunes enfants. Ce support 
contient de petites pièces et des mécanismes 
réglables pouvant présenter un risque 
d’étouffement ou de pincement.

• Ne forcez pas les réglages : cela peut endommager 
des composants ou provoquer des blessures.

• Gardez la zone dégagée : ne vous appuyez pas sur 
le support et n’y suspendez pas d’objets autres que 
ceux prévus.

• Évitez d’installer le support dans un endroit où il 
pourrait être renversé par le passage de personnes 
ou par du matériel.

• Ne surchargez pas le support.
• Pour déplacer le support, repliez-le complètement 

afin d’éviter tout dommage ou toute blessure 
accidentelle.

• Tenez le support par son mât principal, et non par 
le plateau.

• Ce produit est conçu pour une utilisation en 
intérieur. Évitez l’exposition à l’humidité, qui peut 
provoquer de la rouille ou fragiliser les composants.

• Avant chaque utilisation, vérifiez l’absence de pièces 
desserrées, de composants endommagés ou de 
fissures.

• N’utilisez pas le support si un composant est cassé 
ou instable.

FR: Manuel pour ordinateur portable et projecteur
LEC7-BK

LEC8-BK
LEC7HD-BK

ASSEMBLAGE
1. Dépliez la base du trépied
Ouvrez complètement les pieds du trépied, puis serrez 
la molette de réglage afin de les maintenir en 
position.
2. Fixez le plateau
Retirez la molette de réglage, le boulon et la rondelle 
du support du plateau. Alignez les broches de fixation 
situées sous le support du plateau avec les fentes en 
J du support du pied, puis abaissez le plateau pour le 
mettre en place. Le plateau peut être installé avec l’un 
ou l’autre côté orienté vers l’avant.
3. Verrouillez le plateau
Vérifiez que les deux broches de fixation sont bien 
engagées tout en haut des fentes en J. Remettez le 
boulon et la rondelle en place, en veillant à aligner la 
partie carrée du boulon avec le trou carré du support 
du pied, puis serrez fermement la molette.
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LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE 
TUTTO L’IMBALLO PER FUTURA 
CONSULTAZIONE
• Prima dell’uso, assicurarsi che la base del supporto 

sia completamente aperta.
• Per evitare ribaltamenti, non posizionare il supporto 

su superfici inclinate o instabili.
• Serrare tutte le manopole prima di appoggiare 

qualsiasi oggetto sul vassoio.
• Durante il serraggio o l’allentamento, tenere le dita 

lontane da giunti e parti scorrevoli per evitare 
infortuni.

• Tenere fuori dalla portata dei bambini piccoli. Il 
supporto contiene parti di piccole dimensioni e 
meccanismi regolabili che possono comportare 
rischio di soffocamento o di schiacciamento.

• Non forzare le regolazioni: si potrebbero 
danneggiare i componenti o provocare lesioni.

• Tenersi a distanza: non appoggiarsi al supporto e 
non appendere oggetti diversi da quelli previsti.

• Evitare di collocare il supporto in punti in cui 
potrebbe essere urtato da persone in transito o da 
attrezzature.

• Non sovraccaricare il supporto.
• Per spostare il supporto, richiuderlo completamente 

per evitare danni accidentali o infortuni.
• Afferrare il supporto dal montante principale, non 

dal vassoio.
• Questo prodotto è progettato per l’uso in ambienti 

interni. Evitare l’esposizione all’umidità, che può 
causare ruggine o indebolire i componenti.

• Prima di ogni utilizzo, verificare l’assenza di parti 
allentate, componenti mancanti o crepe.

• Non utilizzare il supporto se un componente è rotto 
o instabile.

IT:Manuale del supporto per laptop e proiettore
LEC7-BK

LEC8-BK
LEC7HD-BK

MONTAGGIO
1. Aprire la base a treppiede
Aprire completamente le gambe del treppiede e 
serrare la manopola di regolazione per bloccarle in 
posizione.
2. Fissare il vassoio
Rimuovere la manopola di regolazione, il bullone e la 
rondella dalla staffa del vassoio. Allineare i perni di 
montaggio sotto la staffa del vassoio con le asole a J 
della staffa del supporto e abbassare il vassoio in 
posizione. Il vassoio può essere installato con 
entrambi i lati rivolti in avanti.
3. Bloccare il vassoio
Assicurarsi che entrambi i perni di montaggio siano 
completamente inseriti nella parte superiore delle 
asole a J. Reinserire il bullone e la rondella, 
verificando che la parte quadrata del bullone sia 
allineata con il foro quadrato nella staffa del 
supporto, quindi serrare bene la manopola.
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LEES DIT AANDACHTIG DOOR EN BEWAAR 
ALLE VERPAKKING VOOR LATER GEBRUIK
• Zorg dat de basis van de standaard vóór 

gebruik volledig is uitgeklapt.
• Plaats de standaard niet op een hellend of 

instabiel oppervlak om omvallen te voorkomen.
• Draai alle knoppen vast voordat u iets op het 

plateau plaatst.
• Houd vingers uit de buurt van scharnieren en 

uitschuifdelen bij het vast- of losdraaien, om 
letsel te voorkomen.

• Buiten bereik van kleine kinderen houden. De 
standaard bevat kleine onderdelen en 
verstelmechanismen die verstikkings- of 
knelgevaar kunnen opleveren.

• Forceer geen verstellingen; dit kan onderdelen 
beschadigen of letsel veroorzaken.

• Vrijhouden: Leun niet op de standaard en hang 
er geen andere voorwerpen aan dan waarvoor 
deze bedoeld is.

• Zet de standaard niet op plekken waar hij door 
loopverkeer of apparatuur kan worden 
omgestoten.

• Overbelast de standaard niet.
• Klap de standaard bij verplaatsen volledig in om 

onbedoelde schade of letsel te voorkomen.
• Pak de standaard vast aan de hoofdbuis, niet 

aan het plateau.
• Dit product is bedoeld voor gebruik binnenshuis. 

Vermijd vocht; dit kan roest veroorzaken of 
onderdelen verzwakken.

• Controleer vóór elk gebruik op losse onderdelen, 
defecte componenten of scheuren.

• Gebruik de standaard niet als een onderdeel 
beschadigd is of niet stabiel is.

NL:Handleiding laptop- en projectorstandaard
LEC7-BK

LEC8-BK
LEC7HD-BK

MONTAGE
1. Klap het statief uit
Klap de statiefpoten volledig uit en draai de 
stelknop vast om ze in positie te vergrendelen.
2. Bevestig de tray
Verwijder de stelknop, bout en ring van de 
traybeugel. Lijn de montagepennen aan de 
onderzijde van de traybeugel uit met de J-vormige 
sleuven in de beugel van het statief en laat de tray 
op zijn plek zakken. De tray kan met beide zijden 
naar voren worden gemonteerd.
3. Zet de tray vast
Controleer of beide montagepennen helemaal 
bovenin de J-vormige sleuven zitten. Plaats de 
bout en ring terug; zorg dat het vierkante deel van 
de bout in lijn ligt met het vierkante gat in de 
statiefbeugel en draai daarna de knop stevig vast.
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PROSIMY PRZECZYTAĆ I ZACHOWAĆ CAŁE 
OPAKOWANIE NA PRZYSZŁOŚĆ
• Przed użyciem upewnij się, że podstawa statywu 

jest całkowicie rozłożona.
• Nie ustawiaj statywu na pochyłych ani 

niestabilnych powierzchniach, aby zapobiec 
przewróceniu.

• Przed położeniem czegokolwiek na tacy dokręć 
wszystkie pokrętła.

• Podczas dokręcania lub luzowania trzymaj palce z 
dala od przegubów i wysuwanych elementów, aby 
uniknąć urazu.

• Przechowywać poza zasięgiem małych dzieci. 
Statyw zawiera drobne elementy i regulowane 
mechanizmy, które mogą stwarzać ryzyko 
zadławienia lub przytrzaśnięcia.

• Wymuszanie regulacji może uszkodzić części lub 
spowodować obrażenia.

• Zachowaj odstęp: nie opieraj się o statyw ani nie 
wieszaj na nim przedmiotów innych niż 
przeznaczone.

• Nie ustawiaj statywu w miejscu, gdzie może zostać 
potrącony przez przechodzące osoby lub sprzęt.

• Nie przeciążaj statywu.
• Podczas przenoszenia złóż statyw całkowicie, aby 

uniknąć przypadkowego uszkodzenia lub urazu.
• Trzymaj statyw za główny słupek, a nie za tacę.
• Produkt jest przeznaczony do użytku w 

pomieszczeniach. Unikaj kontaktu z wilgocią, która 
może powodować rdzewienie lub osłabienie 
elementów.

• Przed każdym użyciem sprawdź, czy nie ma 
poluzowanych części, uszkodzeń lub pęknięć.

• Nie używaj statywu, jeśli jakikolwiek element jest 
uszkodzony lub niestabilny.

PL: Instrukcja obsługi statywu na laptop i projektor
LEC7-BK

LEC8-BK
LEC7HD-BK

MONTAŻ
1. Rozłóż podstawę statywu
Rozłóż całkowicie nogi trójnogu i dokręć pokrętło 
regulacyjne, aby zablokować je w tej pozycji.
2. Zamocuj tackę
Zdejmij pokrętło regulacyjne, śrubę i podkładkę z 
uchwytu tacki. Dopasuj bolce montażowe na spodzie 
uchwytu tacki do gniazd w kształcie litery J w 
uchwycie statywu i opuść tackę na miejsce. Tackę 
można zamontować tak, aby dowolna strona była 
skierowana do przodu.
3. Zabezpiecz tackę
Upewnij się, że oba bolce montażowe są w pełni 
osadzone w górnej części gniazd w kształcie litery J. 
Włóż ponownie śrubę i podkładkę, dopilnowując, aby 
kwadratowa część śruby była dopasowana do 
kwadratowego otworu w uchwycie statywu, a 
następnie mocno dokręć pokrętło.
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LÄS NOGGRANT OCH SPARA ALLT 
EMBALLAGE FÖR FRAMTIDA REFERENS
• Kontrollera att stativets bas är helt uppfälld 

innan användning.
• Placera inte stativet på lutande eller instabila 

underlag, så att det inte riskerar att välta.
• Dra åt alla vred innan du ställer något på 

brickan.
• Håll fingrarna borta från leder och utdragbara 

delar när du drar åt eller lossar, för att undvika 
skador.

• Förvara utom räckhåll för små barn. Stativet 
innehåller små delar och har justerbara 
mekanismer som kan innebära kvävnings- eller 
klämrisk.

• Tvinga inte justeringar – det kan skada delar 
eller orsaka personskada.

• Håll fritt: Luta dig inte mot stativet och häng 
inte upp andra föremål än avsett.

• Undvik att placera stativet där det kan välta på 
grund av passerande personer eller utrustning.

• Överbelasta inte stativet.
• Fäll ihop stativet helt vid förflyttning för att 

undvika oavsiktliga skador eller personskador.
• Håll i stativets huvudrör, inte i brickan.
• Produkten är avsedd för inomhusbruk. Undvik 

fukt, som kan orsaka rost eller försvaga 
komponenter.

• Kontrollera före varje användning att inga delar 
sitter löst och att det inte finns sprickor eller 
skadade komponenter.

• Använd inte stativet om någon del är trasig eller 
instabil.

SE:Bruksanvisning för laptop- och projektorstativ
LEC7-BK

LEC8-BK
LEC7HD-BK

MONTERING
1. Fäll ut stativets trefotsbas
Fäll ut stativbenen helt och dra åt justeringsratten 
så att de låses i rätt läge.
2. Montera brickan
Ta bort justeringsratten, bulten och brickan från 
brickfästet. Rikta in monteringspinnarna på 
undersidan av brickfästet mot de J-formade 
spåren i stativfästet och sänk ned brickan på 
plats. Brickan kan monteras med valfri sida vänd 
framåt.
3. Fäst brickan
Kontrollera att båda monteringspinnarna sitter 
helt uppe i de J-formade spåren. Sätt tillbaka 
bulten och brickan igen, se till att bultens 
fyrkantiga del linjerar med det fyrkantiga hålet i 
stativfästet och dra sedan åt ratten ordentligt.
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DE: Wenn Sie Probleme mit Ihrem Produkt haben, sind wir hier, um zu helfen. Um auf das 
Produktmanual und Informationen zum Recycling in Ihrer bevorzugten Sprache zuzugreifen 
oder uns direkt zu kontaktieren, scannen Sie diesen QR-Code oder besuchen Sie: 
www.tigermusic.co.uk/productinformation

ES: Si encuentras algún problema con tu producto, estamos aquí para ayudarte. Para 
acceder al manual del producto e información sobre reciclaje en tu idioma preferido, o 
contactarnos directamente, escanea este código QR o visita: 
www.tigermusic.co.uk/productinformation

FR: Si vous rencontrez des problèmes avec votre produit, nous sommes là pour vous aider. 
Pour accéder au manuel du produit et aux informations sur le recyclage dans votre langue 
préférée, ou nous contacter directement, scannez ce code QR ou visitez : 
www.tigermusic.co.uk/productinformation

IT: Se incontri problemi con il tuo prodotto, siamo qui per aiutarti. Per accedere al manuale del 
prodotto e alle informazioni sul riciclo nella tua lingua preferita, o contattarci direttamente, 
scannerizza questo codice QR o visita: www.tigermusic.co.uk/productinformation

NL: Als u problemen ondervindt met uw product, staan wij voor u klaar om te helpen. Om 
toegang te krijgen tot de producthandleiding en recyclinginformatie in uw voorkeurstaal, of 
rechtstreeks contact met ons op te nemen, scan deze QR-code of bezoek: 
www.tigermusic.co.uk/productinformation

PL: Jeśli napotkasz jakiekolwiek problemy z produktem, jesteśmy tutaj, aby pomóc. Aby 
uzyskać dostęp do instrukcji obsługi produktu i informacji o recyklingu w wybranym przez 
Ciebie języku, lub skontaktować się z nami bezpośrednio, zeskanuj ten kod QR lub odwiedź: 
www.tigermusic.co.uk/productinformation

SE: Om du stöter på några problem med din produkt är vi här för att hjälpa till. För att få tillgång 
till produktmanualen och återvinningsinformationen på ditt föredragna språk, eller kontakta 
oss direkt, skanna den här QR-koden eller besök: www.tigermusic.co.uk/productinformation

UK: If you encounter any issues with your product, we’re here to help. To 
access the product manual and recycling information in your preferred 
language, or contact us directly scan this QR code or visit: 
www.tigermusic.co.uk/productinformation


